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1 OCHOBHI TUIH 3HAYECHBb O3HAKH, & TAKOXK BAXKITUBIII THIIH PEUYCHb.

OcHoBHa (opMasbHa O3HaKa JIECIIOBA-3B’SI3KH, SIKa 3aKpilUIeHa B caMiil Ha3Bi,
BH3HAYAEThCs 11 OCHOBHOIO (PYHKIIiEr0 — 3a0e3nedyBaTy JISKCHYHUMHU 3ac00aMu
BUPAXKEHHS JIOTTYHOTO 3B’SI3Ky B PEUEHHI, a TAKOXK Y IEBHOMY KOHTEKCTI peati-
30BYBaTH OIL[IHHE 3HA4YEHHA. YCi J€CNoBa, SIKi BKHBAIOTHCS Yy (DYHKLII 3B’SI3KH,
BTPaYalOTh YaCTHHY CBOTO BHXIIHOTO JISKCHYHOTO 3HadeHHs. LIi BmacTtuBOCTI €
BUPIIIATEHIMH Y BU3HAYCHHI JIIECITIBHUX 3B s130K. [lieciioBa-3B’I3KM MOYKHA 3TPy-
MyBaTH y TPU MOPIBHSIHO CAMOCTIMHI MIKPOTIOJIS, SIKi pa30M 3 IHITMMH YaCTHHAMH
MOBH peai3yroTh (DYHKIIIFO KaTeropii OiHKy. J[o Tepioro Mikporosi HajexaTh
JIECIIOBA-3B’SI3KH, SIKI BUPAKAIOTh ICHYBaHHS TEBHOI SIKOCTI a00 craHy. Sapom
IILOTO MIKPOTIOJS € TIECTOBO “to be”. JIpyre MiKpoIosie yTBOPIOIOT JII€CIIOBA, 1110
03HAYalOTh 30epeKEHHS 400 MPOIOBKEHHS CTaHY 1 SIKOCTI Cy0’€KTa, OTro SIpo —
niecnoBo “to keep”. YV Tpere Mikporione, siIpoM SKOTO € JiecioBo “to become”,

BXOJISATh JIIECTIOBA-3B SI3KH, 1110 03HAYAIOTH 3MiHY CTaHy a00 SKOCTI.
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KoHient «oliiHkay — sIBUIIE Pi3HOACIEKTHE 1 HAJCKUTH JO PI3HUX raiy3ei
Haykd. MU po3misiiaeMo HOro sIK KaTeropiro OLIHKH B CTPYKTYPl aHIJIOMOBHOTO
XyIOKHBOTO AUCKypCy. Kareropist OIiHKM TICHO TOB’s3aHa 3 JICHOTATUBHHM i
KOHOTaTUBHHUM 3HAYCHHsIM. Y TUIaHi 3MICTY OIIHKY JU(EPCHIIIIOITh Ha Hera-
TUBHY a00 TO3UTHBHY, V IUIaHI BUPAKCHHS — HA IMILUTIIUTHY Ta €KCILTILIUTHY.
OMiHKY SIK JIIHTBOCTHITICTHYHE SBUIIE MM BU3HAYAEMO SIK 3aKpIIJICHE B CeMaH-
TUYHIN CTPYKTYpi CJIOBa OIlIHHE 3HAYCHHS, SIKE TMEepENae CTABICHHS MOBHOTO
KOJIGKTHBY JIO CITIBBIJIHECEHOTO 31 CIIOBOM TOHSTTS 200 MpEJMETa 32 CXEMOIO:
JnoOpe/morane, cXBaJleHHsI/HECXBAICHHS. 3a HAIIIMM JOCIIDKEHHSIM pealti3aliis
Kareropii OLIHKKU B XyIOKHBOMY AUCKYPCl 3[iMCHIOETHCS HA JIEKCHKO-CEMAaH-
THYHOMY, MOP(OJOTIYHOMY Ta CHUHTAKCHYHOMY PIBHSX. Y CTaTTi JOCTIKY-
I0ThCA IIISIXM eKCIUTiKalii Kareropii OLIHKK 3a JOMOMOTOI0 JIIECTIB-3B’S30K.
JList X JTi€cIniB XapaKTepHI JesIKi BIIACTUBOCTI, SIKI BIIPI3HSIOTH 1X BiJl IHIIMX
JieciiB. BoHM BUIUIAIOTHCS CBOEIO (PYHKIIIEIO, OCKITIBKH BUCTYIAKOTh Y PEUCHHI
B CKJIa/Ii IMCHHUKOBOTO TIPUCY/IKA 1 CIIOYYaroTh MiJIMET 13 MPENKATUBHUM YJie-
HoM. CyTh TIpe/TuKara nojsrae y BA3Ha4eHHI i OIlIHII CTATUYHUX BIACTUBOCTCH
1 TUHAMIYHUX TIPOSBIB 00 €KTIB NIHCHOCTI Ta 1X BIIHOIICHB. SIpo peTuKaTHB-
HOT JIGKCHKH CTAHOBIIATH Ji€CIOBa. 3 IXHIMHI CEMaHTHIHHUMH KJIacaMy OB’ s13aHi
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The concept of evaluation is the phenomenon of the various aspects and belongs
to the different fields of science. We regard it as a category of evaluation in the
structure of English fiction discourse.

The category of evaluation is closely connected with the denotative and
connotative meanings. The word in the plan of content can be distinguished as
positive and negative and in the plan of expression as implicit and explicit. The
category of evaluation as the linguo-stylistic concept is defined as appraisal
meaning within semantic structure of the word, which realizes the attitude
of the language collective to the words correlation with the word conception,
or object (good/bad, approve/disapprove). The explication of the category
of evaluation is carried out at the lexico-semantic, morphological and the
syntactical levels. The article consider the problem of explication the category
of evaluation in the fiction discourse by means of the link verbs. Link verbs
differ from the other words by their peculiarities. The aim of this article is
to determine the pragmatic potential of English link verbs, which realize the
category of evaluation from the outlook of their functionally communicative
analyses, which define the type of discourse. The link verbs are distinguished
by their function since they are the part of the compound nominal predicate
(the nominal part of the predicative). The essence of the predicative is in the
definition and evaluation of the statistic property and dynamic development
of the objects of reality and their relations. The nucleus of the predicate lexis
consists of the verbs. The main types of the meanings of the features and some
types of the sentences are closely connected with their semantic classes. The
main formal characteristic of the link verbs, which is attached to its name is
defined the principal function to ensure lexical meanings of expression the
logical connection in the sentence and in a certain context realize the evaluation.
Link verbs can be divided into three microfields: 1) link verbs express the
existence of a certain quality or state. The nucleus of this microfield is the verb
“to be”, 2) the verb “to keep” is the nucleus of the microfield of the verbs that
define the maintenance or continuation of the state, 3) the verb “to become” is
a nucleus of the verbs that demonstrate the change of the state or quality.

IMocTanoBka npodjaemu. [TntaHHs Ipo BUSHAYEHHST  TAIOTh Y TOMY, IO 1€ SIBHILE € PI3HOACHEKTHE 1 Hae-
KOHIIENITY «OIIHKa» B MOBO3HABCTBI 3aJMINAETBCSA  JKHUTh JIO PI3HUX Taly3el HayKH, JIe Mae CBOIO TaTy3eBy
cripauM. TpyaHOII y BH3HAYCHHI Ii€] KaTeropii mois-  iHTepnperariiro, 30epiralouil Mpu IHOMY CTPHKHEBI
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enemenTn. Came B pe3ylbTaTi CKIQTHOCTI ITHOTO
TIOHSTTS HOMY Ba)KKO JIaTH a/IeKBaTHE BH3HAYCHHSL.

JlucKypcHa JTiHTBICTHKA 3yMOBIICHA aKTHBI3aIlIEI0
B JTIHTBICTHIl TAKHX TTAPaJNUTM, K KOTHITHBHA, TIpar-
MaTH4YHa Ta aHTporooriyaa. KoHIenT oiHky TicHO
OB’ sI3aHUM 13 TUMU MTapaurMaMu. Mu BBaKaemo 3a
JIOLIIJIbHE BU3HAYUTH MIParMaTiYHUNA TTOTESHITIall aHT-
JACHKUX JIECTIBHUX 3B’S30K, SIKi € pealizaTopamu
KaTeropii OMiHKH, 3 MOMISLY IXHBOTO (DYHKITIOHATH-
HO-KOMYHIKaTHBHOTO aHalli3y B XyHO)KHbOMY [HC-
Kypci. [liecioBa-3B’sI3kM €KCILTIKYIOTBCS B TEPMiHI
KaTeropii OIiHKY, SKUH 1 BU3HAYA€E TUT AUCKypcy. s
WX JIECIIB XapakTepHi JesKi BIACTHBOCTI, sIKi Bif-
PI3HAIOTH iX Bij iHImWMX gieciiB. Hacammepen, BoHH
BHJIUTSIFOTBCS  CBOEIO (DYHKITI€F0, OCKUTBKH BHCTY-
MaloTh y PEUeHH] Y CKIa/i iIMEHHUKOBOTO TPHUCYIKA
1 CIIONy4aroTh MiIMET i3 NMPEeIUKATHBHUM WICHOM.
AKTyanbHICTh BUBYEHHS JIIECITIB-3B 30K aHIIIIACHKOT
MOBHU BH3HAYAIOTHCS, 3 OMHOTO OOKY, Ba)KIIMBIiCTIO
BHBYCHHS MOBH y pEajbHOMY TUCKYPCi, BUSBICHHS
cnerudiky  (YHKIIOHAIBHOT CEMaHTUKA MOBHHX
OJIMHHMIIb 3 YpaxXyBaHHSIM CHTYaIlii CITIJIKYBaHHS, a 3
1HIIOTO OOKY, HEIOCTATHIM BUBUYCHHSIM JI€CIIB aKCi-
OJIOTIYHOT TEeMAaTHKH, 30KpeMa aHTTIHCHKUX JIECIIB-
HUX 3B’SI30K Yy XyIO)KHBOMY HHUCKypci. Haiizarams-
HIlll BU3HAYCHHSI KOHIIETITY OI[iIHKA B MOBO3HABCTBI
3HAWIUIA CBOE BiIOOpakeHHS y BENHUKIH KUTBKOCTI
Iparp SK BITYU3HSHUX, TaK 1 3apyOi>KHHUX JIHTBICTIB
(I. Apnonbg, E. Aznayposa, B. Bacunenxko, O. Boibd,
M. Bpangec, B. Ky3nenosa, O. 3y6oB).

Y JiHTBICTHIN KaTeropis OI[IHKKM BH3HAYAETHCS
31e01IBIIOT0 SK ITO3MTHBHA a00 HEraTHBHA KBa-
micikamis npeamera aymku [1, c¢. 130] abo x sk
MMO3UTHBHE a00 HEraTWBHE CY[UKEHHS MpO Te, II0
HA3UBAETHCS  IHE€K  JIHIBICTUYHOK  OJUHULECIO
[2 c. 110]. O. 3y0oB po3misigae OLIHKY SIK HasB-
HICTH a00 KIJIBKICTh I[IHHOCTI B 00’ €KTi, TOOTO HOr0
3HAYCHHS, KOPHUCHICTh, 3[aTHICTh 3aJOBOJIBHATH
norpedu. OkpiM sAKicHO{ (O3UTHUBHOI YW HEraTHB-
HOT) XapaKTEepUCTHKH 200 OpPiIEHTOBAHOCTI, OLIHKaM
MpUTaMaHHa 1 KUTbKiCHA XapaKTePUCTHKA, sIKa € CTY-
neneM inreHcuBHocTi [3, c. 21]. E.C. A3naypoBsa Biz-
Ppi3HsE coliaiabHy OLIHKY SIK KATETOPiIO MparMaTHyHy.
Lo omiHKY MOXHA BU3HAUUTH SIK CBIJIOMY JIFOJICEKY
JUSUTBHICTB, IO BEJIE 32 COOOI0 MO3UTHUBHY a00 Hera-
TUBHY IO3MLII0 OL[IHIOBAHOTO CTOCOBHO OLIIHIOIO-
yoro [4, c. 117]. I. ApHOnbI AOTPUMY€ETbCA TYyMKH,
IO CJIOBO Ma€ OI[IHHHUN KOMIIOHEHT 3HAUeHHS, SKIIO0
BOHO BUpPaXKa€ MO3UTHBHE a00 HETAaTWBHE CY/HKCHHS
PO T€, 110 BOHO HA3WBa€ (CXBaJICHHS-HECXBAJICHHS).
OuiHHMI KOMITOHEHT HEBIJPUBHO TIIOB’SI3aHUM 13
MIPEIMETHO-JIOTIYHIM, YTOYHIOE 1 JOMOBHIOE HOTO 1
TOMY MOXKE BXOJUTH JIO CIOBHUKOBOI jaedinimii. Ha
BiIMIHY BiJI €MOI[IITHOrO KOMIIOHEHTa, OI[iHHUHA He
cnpusie (hakyabTaTUBHOCTI 200 TOCTAONICHHIO CHH-
TakCUYHUX 3B’s3KiB [2, ¢. 110]. O. Bonbd 3a3Hauae,
10 eMOIlilfHa Ta pallioHallbHa OIliHKa + eMoIliliHa —
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e, SIK TMPaBHJIO, CKCIPECUBHA OIliHKA, TOOTO 0e3-
MOCEepeHs peakilisi Ha 00’ekT (IMpeAMeT, IMOJi).
ParionansHa orfiHka mependavyae OIiHHE CY/KCHHS
1 IUIAXW BUPAXKEHHSI, SIKI BPAXOBYIOTh LIEH XapakrTep
OLIIHKHU, CIOAM 3apaxoBYEMO, HacamIiepel, akciono-
rivHi npenukat [ 5, c. 13]. O. Koroa Haromorrye, o
NPEANKATUBHICTD € HOCIEM (YHKIIT MOBiIOMIICHHS Y
BUCJIOBITIOBaHHSX, OCKUIBKM NPEIUKAaTUBHUHA 3HAK
3aBXK/IM BUKOHYE 110 (PYHKIIi0, HA BIIMIHY BiJl iHIIMX
MOBHHUX 3HaKiB, 5IKi BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO Ha3UBaHHS
[6, c. 60]. IIpeaukaTUBHICTH, TAKUM YUHOM, BUPAXKAE
NEepBUHHY 1H(OPMATHBHICTb, SIKa CTAaHOBUTH CYTb
noBigomiieHHs. JIOriuHO MOJKHA BBAXKaTH, IO IPEIHU-
KaTuBHE (DYHKLIOHYBaHHS JICKCUYHUX OLIHHHUX OJU-
HUIIb € KPUTEPIEM BUIICHHS TAKOTO MIParMaTHYHOTO
THUILy peueHb, SIK OLIIHKA.

Sk BHAHO 3 aHami3y TEOPETHYHHX MOIVISIIB
JIHTBICTIB CTOCOBHO KOHLENTY MNpeAUKaTa, MO)KHA
CTBEpIKYBaTH, 110 Majl0 yBard NPUALISETHCS Aiec-
JIOBaM-3B’s13KaM K 3aco0y eKcruiikamii Kareropii
OLIIHKU B XyJO)KHBOMY JHMCKYPCi.

Mera i 3aBnanns crarti. Y poOOTi MU MaeMo
Ha MeTi BU3HAYUTH MparMaTuYHUN MOTEHIial aHr-
THCHKUX Al€CTIBHUX 3B’S30K, SIKi € peaizaropamu
KaTeropii OLIHKY, 3 MOMISAY iX (QyHKIIOHAIBHO-KO-
MYHIKaTUBHOTO aHali3y B CTPYKTYpi XyHOKHBOTO
muckypcey. CtaBuMo mepesn coOol0 3aBIaHHS THIIO-
J'IOFiBYBaTI/I JiecrnoBa-3B’sI3KH, SIKi peaﬂi3y10TL KOH-
HEeNT OILIHKH B AHITIOMOBHOMY JUCKYpCl Ta Tpo-
CTE)KUTU KOTHITUBHHUH 3MICT i MparMacTHIIICTHYHY
(YHKLIOHANBHICTh AI€CTiB-3B 30K B aMEpHKaH-
CBKil XyIOXKHIH Mpo3i.

[penmer Ta 00’exkT MocaimkeHns. O0’exTOM
JOCTIKeHHs] BUOpaHo MopQoIoTiyHi 3acodu peaiti-
3amii Kareropii owiHKW (Ii€cioBa-3B’sI3KH), a Mpe.-
METOM aHaJli3y — JIEKCUYHI, CEMaHTU4HI Ta MOP(O-
JOTiuHl  (QyHKIIOHATBHI XapaKTEPUCTHKH MOBHHUX
OJIMHUIb, IO BUPAKAIOTh KOHIICTIT OL[iHKH.

Bukaax ocuoBHoro marepiaiy. /liecio-
Ba-3B’S3KM CEKCIUTIKYIOTBCSI B TEPMIiHI «KaTeropis
OLIIHKWY, SIKWH 1 BU3HAYa€ TUM AUCKYpCYy. OCKiIbKH
Ji€ecTiBHI 3B’A3KH BHCTYTIAIOTH Y pedeHHi B ckiami
IMECHHUKOBOTO MPHUCYIKA 1 CHOJY4YaroTh MigMET i3
NPEAMKATUBHUM YJICHOM, BB@)KAEMO 3a HEOOXigHE
PO3IVISIHYTH CYTh IIPEAMKATUBHOCTI.

[lpeaMKaTHBHICTH — CHHTAKCHMYHA Kareropisi,
TOJIOBHA O3HAaKa PEYEHHs SIK KOMYHIKaTHBHOI OAH-
HHUI, 1110 BUSIBJIIETHCS B HASIBHOCTI B HHOMY IIO3Ha-
YeHHs IEHTPY MEeBHOI momii, cuTyarii, sKi O(bopM—
JeHi y BUIVIAII HOBIJOMIICHHS, 3apaxoByi0uH HOro
0 HNiHCHOCTI, YacoBUX IUIAHIB 1 IEBHOTO MOBIIS
[7, c. 489]. CyTp npenukara mossirace y BU3HaAUYSHHI i
OIIIHIII CTATUYHUX BIACTHBOCTEH 1 TUHAMIYHUX IPO-
sBIB 00’ €KTiB IiliCHOCTI Ta iX BigHONIEHB. Sapo mpe-
JMKAaTHOI JIEKCUKU CTaHOBISITH MAi€CiioBa. 3 IXHIMH
CEMaHTHYHUMH KJIacaMH TIOB’s13aHi 1 OCHOBHI THITH
3HaUEHb 03HAKH, a TAKO)K B)KJIMBI THIIN PEUCHb.
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VYBeck MacuB npenukariB JI. Bacuibes rpymye 3a
TphOMa KpUTepisMH: 1) 3a JTOMIHAHTHUMH KOMIIO-
HEHTaMH 1X 3Ha4Y€Hb, AKI BUAUISIOTHCA Ha 0asi JIeK-
CHUYHMX MapajgurM; 2) 3a siiepHUMH KOMIIOHEHTaMH,
SIKi BAKOHYIOTh (DYHKIIIFO i1eHTH(])IKaTopiB OCHOBHUX
CEMaHTHYHUX KJIACIB CIIiB 1 pa3eoori3miB, o BUIi-
JISIIOTBCS 33 ICHOTATUBHUM IPUHLMIIOM; 3) 3a CHH-
TarMaTHYHUMH KOMIIOHEHTaMH, SIKi BUJICHOBYIOTHCS
Ha 0a31 CeMaHTHKO-CUHTAaKCUYHHUX MOJIEJIeH PEUCHHS,
SIIPOM AKUX € peaukatu. L{i Tpu knacudikarii mepe-
XPEeHIyIoThCS MK c00010. 3a JOMIHAHTHUMH JIEK-
CUYHMMH KOMIIOHEHTAMH 3HAYCHHS BHIUISIOTHCS
JIBA OCHOBHI THITA TIPEIUKATIB: iCHyBaHHs (3TiTHO 3
JIOMIHAHTHHM KOMITOHEHTOM «OyTH» a00 «He OyTh»)
1 aKI[iOHAJIbHI (3T1IHO 3 JOMIHAHTHUM KOMIIOHCHTOM
«3IIHCHIOBATH LOCH) 13 TO3UTUBHUM YU HETaTUBHUM
BiaTiHKOM)[8, ¢. 119].

H. CazoHoBa TpakTye NpeauKaTHBHICTb SK BH3HA-
YaJbHy O3HAKY OJIMHHIII MOBIICHHEBOTO CITUTKYBaHHS 1
BBayKae, 1110 ii BAPTO pO3MISIATH SIK BIACTHBICTh PEUCHHS
1 Ik 000B’sI3KOBY YMOBY Horo icHyBaHH# [9, c. 10].

[IpeaukaTuBHICT, — L€ MOHATTA BiIHOLICHHS,
sIKe BijloOpakae HasBHICTH a00 BiJICYTHICTB 3B’S3KY
Oy/b-SIKOTO MpPEAMETa YM SBUIIA 3 MOHSATTSAM iCHY-
BaHHS, OyTTsA. BiiacHe cTBep/KEHHS HasBHOCTI abo
BiJICYTHOCTI 3B’sI3Ky Oy/Ib-40TO 3 OyIb-4MM, 3B’SI3KY
JIBOX 00OB’SI3KOBMX KOMIIOHEHTIB YCiX ITOBIJOMJICHb
CTaHOBHUTH 3MICT TPEIUKATUBHOTO BiTHOIICHHS.
[IpenukaTuBHUI 3B’ A30K MIX ITiIMETOM 1 IIPUCYIKOM
HaWYiTKIIIE BHSBISE TMPEIUKATUBHICTh y PEUYCHHI.
3a CBO€IO 3HAYYIIICTIO Y CTPYKTYpl pEUYeHHS I
MIPEAMKATUBHICTh BBaKAETHCS NepBUHHOIO. [lpenu-
KaTHBHICTb SIK BJIACTUBICTH PEUCHHS MOXKHA CIIO-
crepiratd 'y (opMi NpPEeAMKATUBHOTO 3B’SI3KYy MiXK
4JieHaMu pedeHHs. BoHa moB’si3ye He JuIIe roioBHi
wieHu (TAMET i MPUCYIOK), ajle W JesKi 1HIII YWIeHN
pedeHHs. Y 1bOMY BHIAJAKY ii MOXKHA Ha3BaTH BTO-
PUHHOIO. Y mepimoMy BUNAAKY (IAMET + NPUCYIOK)
MPUCYIIOK SK CJIOBO, IO BUPAXKAE MPEIUKATUBHICTD,
€ TOJIOBHOIO CTPYKTYPHOIO BiCCIO MPEIMKATHBHOCTI,
sKa opraHi3oBye yce pedeHHs. Ilpucynok pasom i3
MiMETOM yTBOPIOIOTH CTPYKTYpPHHI LIEHTP PeueHHS
1 BHpa)karoTb, K NPaBWIO, MEPBUHHHUHA NpenuKa-
TUBHMI 3B’30K. BTOpHHHA NpelnKaTUBHICTD MOXKe
CTOCYBAaTUCh SIK APYTOPSAHUX YJICHIB PEUEHHS, TaK
1 rosloBHUX. BoHa mpeaukye B pedeHHi MI0Ch O0AAaT-
KOBO 10 TIEPBUHHOI IPEANKATHUBHOCTI, aJIe HE BUCTY-
nae y opmi mpucynka.

Kareropiss mpeaukaTHBHOCTI, $K HAarojoulye
O. KoroBa, € Hociem ¢QyHKUii TOBIIOMICHHS Y
BHCIJIOBITIOBAHHAX, OCKUIBKHM MPEAMKATUBHUN 3HAK,
Ha BIMIHY BiJl IHIIUX MOBHHX 3HAKiB, SKi BHKO-
HYIOTh (DYHKIIO Ha3WUBaHHS, 3aBXKIU BHUKOHYE IIIO
¢ynkuito [6, c. 60]. OTxe, NpeAUKAaTUBHICTh BHpa-
Kae MEepBUHHY iH(OPMATHBHICTb, SIKa CTAHOBUTD
CYThb NOBiJOMJICHHS. MO)KHA BBaXKaTH, IO TNpeIu-
KaTHBHE (DyHKIIOHYBaHHS JIEKCHYHHUX OLIIHHUX OJIU-
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HUIIb € KPUTEPIEM BUIUICHHS TAaKOTO MIParMaTHYHOTO
THUILy pEUCHb, SIK OLIIHKA.

OuiHHI oneparopy MOXYTb BHSBISITUCS SIK Tpe-
JUKaTH, MPEIUKATHBH, NPEAWKATHBHI O3HAYCHHS 1
arpuOyti. OUiHHI NPEAMKAaTH BHPAXKAIOTh OLIHHE
CTaBJICHHSI Cy0’eKkTa 10 00’€KTIB, mepenada SKOTO
€ OCHOBHOIO METOI0 MOBIJOMJICHHSI MOBI. Y THX
BUTIAJIKaX, KOJH OLIHHUWA ONeparop Y>KUBAETHCA Y
GyHKUIT peaUKaTUBHOTO O3HAYCHHS, BIH HOCIYIO-
BYETbCS €JIEMEHTOM, Ha SIKUH NpHUIajae KOMyHiKa-
TUBHHI LEHTP BUCIOBIIOBaHHS: ** Don t be childish,
Mpr. Craig,’, she said sharply” [10, p. 18]. IIpeau-
KaTuBHE 3HaueHHs (Sharply) xapakrepusye npemnu-
KaT B OLIIHHOMY CMUCII, BiJIOOpa)Xaro4u CTaBJICHHS
cy0’€eKTa OLIHKH JI0 TOTO, 10 BiJIOYBaETHCS, 1 € BUPA-
JKEHUM HEHTPAIbHOIO MPEAMKATHBHOIO OIUHHLEIO.
Toli ¢axT, M0 Npu peayKUil NpeIuKaTUBHOTO O3Ha-
YEeHHS BUJO3MIHIOETBCSI CMHCI BHCJIOBIIOBAHHS,
CBITYUTh TIPO 3HAUYIIICTh OILIHHOI OJMHUIN, SKa
BKMBAETHCS B Uil cuHTakcuyHii Gynkuii [11, c. 127].

LMoo arpuOyTHBHOTO BXXMBaHHS OLIHHHMX OIle-
paTopiB TO, OYEBHIIHO, MMPABOMIPHOIO € TyMKa THX
aBTOplB AKi PO3MEKOBYIOTh  TIOHATTS  O3HAKOBO-
cTi 1 mpenukaruBHOCTi. OuiHHI (0COOIMBO COLi-
aIbHO 3yMOBIICHI) XapaKTEPUCTHKH, SIK MPaBHUIIO, €
HEBi/I’€MHOI0O YaCTHHOIO MpPEIMETiB, CHUTyaliil Ta
iHIIMX oIiHHMX 00’ekTiB. KBamidikauis Ha 3pa3ok
good girl, nice flat T iH. He € OB’ s13aH1 3 BUPAXKEHHIM
MpeauKara, a, HaBIIaKHW, BiJIOOpakarTh IUTICHICTH
CTPYKTYpH 1 3MICT iMEHHOi TpynH. ATpuOyTHUBHE
BKMBAaHHS OL[IHHUX OIMHHIb y PEUYEHHI HE € OCHO-
BOIO JIJIsl BUALJICHHSI PEYCHD 13 IEPBUHHOIO OIIIHHOIO
iHpopmarusHicTio [12, ¢. 155]. Ouinni oneparopw,
SKI BUKOPUCTOBYIOTBCSI Y MPEIUKATHBI, BUPAKAIOTh
CTaH 00’€KTa OLIHKH, SIKHH TPHIUCYE M CyO €KT.
Ha nymky B. AnmoHi, BIacTHBICTh, SIKa BHCTYIIAE Y
MIPUCYIKY, TIOYNHAE TPAKTYBaTUCS SIK Taka, IO CTa€
BJIACTHBOIO MPEIMETY, TOOTO MEBHOIO MipOI0 OTpH-
Mye BiaTiHOK cTany [13, c. 80].

3micT JIpesvKaTa He 06Me)Ky€TLC$I BUPAKCHHSIM
o3Hakn. Moro 3mictoM, okpim JYMKH TIPO O3HAKy,
MOXe OyTH JyMKa 1Ipo BJIACTHBICTb, BiTHOIICHHS,
CHOHYKaHHs [0 Aii, OLIHIOBaHHS IEBHOIO 00’ €KTa.
O. Bonb( Buaisie B OKpeMy rpyIy akciooTigHi mpe-
JUKatd. Mu, TOTPUMYIOYHMCh LBOTO K MOMVIANY, Mij
AKCIOJIOTTYHUMH IpEeAnKaTaMu PO3yMieEMO KJlac mpe-
JTUKATIB, SIKi BXOJSTH JI0 CTPYKTYPH OIIIHKH, 00’ €/THY-
104 ii cy0’eKT Ta 00’€KT. AKCIOJOTIYHUHN TpeanKaT
€ OCHOBHHM 3aC000M eKCIUTIKaIii MOJaIbHOT paMKH
OIIIHKH, 1 MU 3apaxOByeMO HOTO /10 IepBUHHOTO. BiH
YBOIWTb y BUCJIOB/IOBAHHSI eKCHJ'III_II/ITHy Cy0’ €KTHB-
HICTB, yKa3ylouH Ha HasIBHICTh OLIIHHOTO cyO0’€KTa, 1
MPEACTABIISE OLIHKY SIK TaKy, 110 HAJEKUTh 10 HOro
KOHIIETITYaJIbHOTO CBITY [5, ¢. 95]. [liecnoBa-3B’s13ku
3aBKIM HasBHI B aKCIONOTIYHUX MpEAnKaTax i BXO-
JSITh 10 MOZAJIbHOT PAMKH OLIIHKH. Y CEMaHTUYHOMY
TUTaHI  Ji€ciIOBaM-3B’S3KaM ~ TNIpUTaMaHHI  TEBHI
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TpaHcopmarlii  iXHIX 3Ha4eHb. Sk TpaBHIIO,
Il CEMaHTWYHI TIEPETBOPEHHS B MI€CTIBHIN 3B s3I
€ JIeCEMAHTH3AI€I0, JEIEKCUKOIOTI3aIl€l0 BHXII-
HOTO 3HAYEHHSI.

A. Ky3HEIOB pO3MEKOBYE Ji€CIOBA-3B’SI3KH BiJI-
MOBIIHO JI0 CTYIIEHS iX JIeCEeMaHTHU3allii Ha «YUCTI»
3B’SI3KU Ta «HAIIB3B’ sI3km». Llei momin 6a3yerbes Ha
iX ceMaHTHYHIN BigMiHHOCTI [ 14, ¢. 80-81]. OcHOBHA
(hopmanbHa O3HAaKa Ji€CTIOBa-3B’S3KH, KA 3aKpi-
IUIEHA B caMiil Ha3Bl, BHU3HAYA€THCS 11 OCHOBHOIO
(byHKIi€0 — 3a0e3neuyBaTi JEKCHYHUME 3aco0aMu
BHpPa)KEHHS JIOT1YHOTO 3B 53Ky B PEUYCHHI, a TAKOXK Y
[IEBHOMY KOHTEKCTI peaji3oByBaTy OlliHHE 3HAYCHHS.

Cama Ha3Ba «/I1i€CIIOBa-3B’SI3KW» CBITYHTH TPO Te,
10 CEMAaHTUKA TAKUX JIGKCHYHUX OIUHUIIH 3HAYHOIO
MipOIO 3yMOBJIEHA 1X TIOETHAHHSM 3 1HITUMH CIIOBAMHU
B pedeHHi. BogHOuYac BapTo 3a3HAUMTH, IO HEPIIKO
3araJibHUI KOHTEKCT BXXUBAHHS Ti€l 4M 1HIIOI TI€CITIB-
HOT 3B’sI3KH, ii CEMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKNA BU3HAYA-
FOTh IEBHI CMUCJIOB1 OCOOIMBOCTI TI€CIIBHOI 3B’ A3KH 1
CTArOTh YACTUHOIO il 3HAYEHHS SIK OJJMHUII MOBH.

Yci niecnoBa, sSiKi BXKHBAOTHCA Y (DYHKIIIT 3B SI3KH,
BTPa4YarOTh YaCTHHY CBOTO BHUXIJHOTO JIEKCHYHOTO
3Ha4eHHs. [[i B1acTUBOCTI € BUpIMIAIbHUMU Y BH3HA-
YeHHI JMI€CHiBHUX 3B’s30K. [IpoaHamizyBaBIIN DS
JUECITiB, MU BiiOpany sK Haly)XUBaHINI B aHIJIiH-
CBKili MOBI TaKi Ji€ciI0Ba-3B’S3KH, IO EKCILTIKYIOTh
KaTeropito OIIHKU: fo be, to feel, to seem, to keep,
to hold, to remain, to continue, to become, to come,
to get, to go, to grow, to turn, to make, to look, to
like. Y cnonydeHHSIX Ha 3pa3ok to go mad, to turn
white, to keep silent niecmoBa pa3oM i3 TpeauKa-
TUBHUM YJICHOM YTBOPIOIOTH JIy’KE€ TICHO TIOB’s3aHE
CIOJYYCHHS, SIKE HA3UBA€E OJHE MOHATTA. Y LBOMY
KOMITJIEKCI OCHOBHE CMHUCIIOBE HAaBaHTAXXCHHS HEcCe
HE JIIECIIOBO, a OB’ SI3aHUM 13 HUM MIPUKMETHHUK a0o
iMmeHHUK. O/IHAK 1€ He 03HAYae, M0 JIIECIIOBO B TAKUX
KOHCTPYKIIISIX CTA€ CEMAaHTHYHO HEUTpalbHUM. BoHO
JIUIIE 3MIHIOE XapaKTep CBOTO 3HAYCHHS 1 [MOYHHAE
BUpaXaTH KaTeropiro iCHyBaHHS, CTaHOBJCHHS abo
3MIHH SIKOiCh CyOCTaHIil 4u ii SKOCTi, IO BH3HA-
Yae€ThCsl TPEJAUKATUBHUM YIEHOM, TOOTO TOYHHAE
BUpaXkaTH 1neBHy (GopMy icHyBaHHs siBua. [loniono
JI0 IHIIMX CEMAaHTUYHHUX TIOJNIB, CEMAaHTHYHE II0JIC
OLIHHUX JI€CIIBHUX 3B’SI30K Ma€ CBOIO OCOOIHBY
iHTerpanbHy CEMAaHTHUYHY O3HAKY. 1X 00’ €IHAHHS B
nexcuko-cemantuune none (JICIT) BinOyBaeTbes Ha
OCHOBI CEMaHTUYHOI BJIACTUBOCTI, III0 BU3HAYAETHCS
HEraTUBHO — SIK YaCTKOBa JE€CEMAaHTU3AIlisl BHXIij-
HOI miecnmiBHOi yiekcemu. Llifi iHTerpanpHiii O3HaIl
MpUTAMaHHUHM TUHAMIYHUN XapakTep, OCKIIbKH BiH
JIOITyCKA€ MEBHY TPaHC(POPMAIIit0 3HAYCHHS B MEXKax
OJTHOTO JII€CIIOBA 1 BUMArae BpaxyBaHHS IBOX CEMaH-
TUYHUX NTapameTpiB (110 OyJI0 i 110 CTanock).

JiecnoBa-3B’s3K1 MOXKHA 3TPYITyBaTH y TPH MOPiB-
HSHO CaMOCIMHI MIKpOMoJis, SKi pa3oM 3 IHIIUMH
YaCTUHAMH MOBH pealli3yloTh (QYHKIIIO KaTeropii
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ouiHkd. Jlo mepuioro Mikpomossi HauexXarh H1€Cio-
Ba-3B’S3KH, SIKi BUPAXKAIOTh 1CHYBaHHSI IEBHOT SIKOCTI
abo craHy, 110 € XapaKTepHUM ISl CyO €KTa 1 B AUC-
KypcCl MOKe TPaKTyBaTHCs SIK OLiHKa. TUoBuM aiec-
JIOBOM L[BOTO MIKpOMOJIsi, TOOTO TaKuM, SIKHH YTBO-
proe Horo aapo, € aiecinoBo ‘fo be”. Jlani mu croau
K 3apaxoBYEMO JieciioBa: to feel, to seem, to mean.

Sk BimoMo, y cydyacHil aHIIIMCBKil MOBi MOLIH-
peHe BKUBaHHS B CyOCcTaHTMBHIH (yHKUii aomno-
MDKHHAX 1 MOZAJIBHHMX JI€CIIB, a TAKOXK 3B SI3KH «tO
be» 3 METOI0 YHUKHYTH MOBTOPEHHSI HECITYKOOBOTO
JIECIIOBA B CKIIAJl JIIECIIBHOTO IMpHCyaKa abo mpe-
JUKAaTUBa B CKJIaJCHOMY iIMEHHHKOBOMY MPHUCYIKY.
Llto mpobnemy Brepuie po3risiHyB JI. Baymding,
BiH, 30KpeMa, HarojiollyBaB Ha IpaMaTH4HIA Npu-
poxi sBHIIA, sike Ha3BaB cyOctutymiero. Lleit Tep-
MiH 00’eiHy€ y cO01 3HaUEHHS TEPMIiHIB «3aMiHa» i
«penpesenranis» [15, ¢. 269]. BaxnuBumu npoodie-
MaMH JIEKCUYHOI CEMaHTHKH € CITiBBiJHOIICHHS JIeK-
CHUYHOTO 3HAUEHHS 1 MOHATTS, CTPYKTYPa JIEKCHYHOTO
3HAUEHHS 1 CEMaHTUYHA CTPYKTypa cjoBa. Y mpoieci
PO3IIsiLy CyOCTAaHTHBHOIO JTi€CTOBa SIK MOBHO3HAY-
HOTO 1 3B’13KH 3MILIYIOTbCS ABa BUAU BiAMIHHOCTEH:
3 OIHOTO OOKY, CHHTaKCHYHA BIIMIHHICTb MiXK Camo-
CTITHMM YXKMBaHHSM JiECIIOBa “f0 be” 1 BIKMBaHHSAM
JUTSL 3B’SI3KY, @ 3 1HIIIOTO — BiMIHHICTh CEMaHTUYHA!
MDK 3HaYEHHSIM IIbOTO JIIECTIOBA «ICHYBaTH», «OyTH»
1 MOBHOIO BiACyTHICTIO 3HaueHHs. CeMaHTHYHA
O3HaKa «ICHYBaHHS», L0 TBOPUTH OCHOBY CMHCIY
JIIECIIOBA-3B’SI3KH ‘f0 be ”, BU3HAYAE MiCIIe BKA3aHOTO
Ji€CTOBa-3B’A3KM B paMKax IEpIIOro MIKpOIOJs.
Bomnouac 3B’s3ka “to be” y crnonydyeHHi 3 IHIIUMH
YaCTUHAMU MOBH MOXE BUPA)KaTH SIK IIO3UTHUBHY, TaK
1 HeraTUBHY OIIHKY, Hanpuknaxa: /) “Fortunately for
Martin, he was brilliant [16,p. 17]. 2) “The delegates
were wrong” [16, p. 158]. V mnepumomy Bumaaky
3B’s13Ka “t0 be” BXWTa B MUHYIOMY HEO3HAYCHOMY
Yaci, y CHOIy4eHHI 3 TPUKMETHUKOM brilliant Bupa-
JKa€ TO3UTUBHY OIHKY, Ky MO)KHA TaKOX KBami]i-
KyBaTd sK OI[IHKY 32 PO3yMOBHUMH 3Hi0HOCTAMH, a
y Apyromy — ‘“to be” 1 mpuKMeTHUK WIONg — Hera-
TUBHY. B 000X BUMajKax OIiHKA € eKCILTIIUTHOIO i
Cy0’€KTOM OIIIHKH € CaM aBToOp.

Komu niecnoBo “fo be” 'y mpocriii oco0oBiit hopmi
€ KOMIIOHEHTOM aHAJITUYHO MAacUBHOI (OPMHU KOpe-
JI5ITa, BOHO, SIK IPAaBUJIO, TYOJIIOE€THCS Y CKIIa i pernpe-
3eHTyrouoi gopmu [15, c. 8]. ieciaoBo-3B’s13ka “ 10
be” MOXxe BUCTYTATH 1 SIK TOBHO3HAYHE JIIECIIOBO, SIKE
y TIEBHOMY KOHTEKCTI BUpa)Xa€ Ty YH IHIIY OIIHKY.
“I saw you talking to David Teichman’, Green
said. ‘He was something in his day, wasn't he?’ ‘He
certainly was” [10, p. 147].

Vi mieciioBa-3B’SI3KH, 10 BXOATH [0 TIEPIIIOTO MiK-
POIOJIs, y CBOEMY OCHOBHOMY 3HAYEHHI € JII€CIIOBAMH
YyTTEBOTO CHPHUHHATTS, SIKE 3HAXOAUTH CBOE BinoOpa-
JKeHHSI 1 pealtizye OlliHHE CY/PKeHHS B IIIMPOKOMY JTiara-
30H1 CHOMTYYEHHSI 3 PI3HUMHU YaCTUHAMU MOBH.
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VY pamkax mepuioi miArpynu CTBOPIOETHCS aBTO-
HOMHE 00’€IHaHHS JIEKCEM, OCHOBOIO AJISl SKOTO €
CEMaHTHYHa O3HAKa «iCHyBaHH, BIAYYTTS, CIIPHUii-
HATTS». BUTBIIICTh IHUX JI€CTIB Y CBOEMY OCHOB-
HOMY 3HAU€HHI € Ji€clioBaMHM YyTTEBOIO CIpPHU-
HATTS. OCHOBHUMH [i€CIIOBAaMM-3B’SI3KaMH, OKpPIM
niecnoBa “fo be”, AKi MepearOTh OI[iHHE 3HAYCHHS
CIPUUHATTS 1 BIAUyTTs, y il Tpymi € aiecnosa: to
feel, to seem, to mean. Hallmpmum 3a 3HaueH-
HAM € TiecoBo “to feel”. 1) “She felt let down and
disappointed, though not to have got some definite
information while Yvette was with her” [17, p. 375].
2) “Ifeltsorry for him’, Loura Bo said” [17, p. 291].
B 000x Bumaakax IiecioBo-3B’s3Ka “fo feel” BxkH-
BA€THCS y CKIAJACHOMY IMEHHUKOBOMY MPHUCYIKY 1
CIIONTyYa€eThCA 3 JII€CTOBOM (Y MEPIIOMY BHUIIAIKY) 1
3 IPUKMETHHUKOM ( Y APYyTOMY).

Ciz 3ayBaknTH, 110 HABiTh Y TUX BUIIAKAX, KOJIH
BXKMBaHHS I[LOIO JIECIOBA SK 3B S3KM HaMYITKIIIE,
MOB’s13aHI 3 HMM NPEAUKATUBU XapaKTePU3YIOThCS
[IEBHOK0 CEMaHTHYHOK OJHOPIMHICTIO, OCKIJIbKH
BOHH BUPa’KaIOThCs, SIK IPABUIIO0, IPUKMETHUKOM a00
JUETTPUKMETHUKOM, IO BUKOHYE (DYHKITiI0 O3HAYEHHS
1 BKa3ye Ha BHYTpINIHINA cTaH Cy0’ekTa, HOTo Bij-
qyTTA. Y 1IbOMY 3HaY€HHI MOJKHA TOBOPUTH PO 30e-
peXEeHHsI CeMaHTHYHOI MOAI0HOCTI JIi€CIOBa-3B’ I3KH
3 OCHOBHHMM 3HAYEHHSIM CaMOTO Ji€CIIOBA.

Jlo miecmiB-3B’s130K, SIKi BiZJOOpaxaroTh KaTeTOPito
OIIIHKY Yepe3 CIIPUIHATTS OPTaHiB BiIIyTTs, MOKHA
3apaxyBaTH TaKOXK 1 JI€CIOBa, SIKI BXOIATH JIO Pi3-
Hux Mikpo-JICIL, 30kpema, miecnoBo “fo look”, ske
MH 3apaxOBy€MO JI0 TPETHOTO MiKpOMOJIs, 1 Ai€CioBa
“to seem”, MO HAJEXKHUTH JO TEPIIOTO MiKpPOIIOJIS.
Mpu po3misgaemMo 1 J1ieciioBa He JIMILE B iX OCHOB-
HOMY CEHCOPHOMY 3Hau€HHi, ajieé TakoX sK 1 Jliec-
JIOBa, 1110 BUPAKAIOTh CYIPKCHHS MPO MEBHUN 00’ €KT
[11, c. 133]. Hanpuknan: 1) “She was fifty, but looked
about thirty-five, with a trim figure and a gentle,
unlined, unlined, non-Hollywood face [10, p. 46].
2) “On that basis, her declaration equality — which it
clearly was — seemed reasonable” [10, p. 146].

HiecnoBo “to seem” 3a 3HaueHHSAM TOAIOHE JIO
niecioBa “‘to look” 1 BUCTyIIa€e B aHAIOTIYHUX CTHTAK-
CHUYHHMX KOHCTPYKUISIX, PO IO CBigYaTh HNPUKIAIH,
HaBeAeH] BUIlEe. PI3HUIL MK J1€CIIOBAMU-3B’ I3KaMUA
“to look” Tta “to seem” momsrae B ToMy, mo “ fo
look™ cTBepAKYy€ TOCTOBIPHICTD BUPAXKEHHS, TOAI SIK
“to seem” BUpaka€ CyMHIB Y 1Iiii JOCTOBIPHOCTI.

Jpyre Mikporosne yTBOPIOIOTh Ai€CIIOBA, K1 O3Ha-
4aroTh 30epexXeHHs 200 MPOAOBKEHHS CTaHy 1 SIKOCTI
cy0’ekTa i, BIIIOBIHO, OI[IHHOTO CY/DKCHHS MO0
HbOro. OCHOBHMM 13 HUX, Ha HALY TyMKY, € Ii€CIIOBO
“to keep”, a nepudepiitnumu — aieciosa fo hold, to
remain, to stay, to continue. Slnpom Ipyroro Mikpo-
JICIT niecnmiB-3B’S130K, SIKi €KCILTIKYIOTH OIIHKY, €
niecnoBo “to keep”. lle miecmoBo, sk 1 iHII Ji€c-
JIOBa, HIO CTBOPIOIOTH HEepUQepilo BKa3aHOTO MiK-
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POIIOJISL, 03HAYAIOTH 30CPEKEHHS CTaHy 3 BIATIHKOM
aKTUBHOCTI cyO’ekra, Hanmpukian: 1) “Govermment
was concentrated in one branch, and we have seen
what happened : legislatures kept running from one
extreme to the next according to the passing of the day
[16, p. 207]. 2) “Roger Sherman continued to believe
that states knew best what their people wanted”
[16, p. 187]. Y mepmioMy pHUKIaAi CIOCTEPITa€EThCA
30epeKeHHsI CTaHy, a y IpyroMy — NPOJOBXKEHHS.
XapakTepHOIO 03HAKOIO /11€CIIiB-3B’ 130K TPETHOTO
Mikpo-JICII € o3Haku 3MiHM cTaHy Ta sSKOCTi abo X
BCTAHOBIICHHSI, Hanpuknan: 1) “It is true enough that
the people are frequently slow to become aroused,
and slower to act” [16, p. 267]. 2) “That man writes
so badly, I get angry at him even when he gives me a
rave” [10, p. 139]. 3) “As he read the familiar pages,
he was conscious of a growing unease, and at the end
a vast echoing emptiness” [10, p. 71].
HiecnoBa-3B’s13ka “fo become” pazom i3 mienpu-
KMETHHKOM BHPaKalOTh 3MiHY CTaHy (NEpLIMi NpH-
KJIa), a JECIOBa-3B’A3KM “‘fo get”, “to grow” ( Apy-
TUH Ta TPeTii MPUKIIaJN) BKa3yOTh Ha 3MiHY SKOCTI.
BucnoBku. IlpoBeneHwii aHami3 TEOPETUIHHUX
Ta TPAKTUYHUX ACTEKTIB JIHTBOCTHIIICTUYHOI pea-
mizarii Kareropii OIlIHKK Ja€ IIJICTaBu 3pOOHTH
BHCHOBOK TIPO Te, IO Yy JIHTBICTHYHIN miTeparypi
mpobiemMa Kareropii OIiHKM He 3HaWIUIa OJHO3HA4-
HOT'O TEOPETUYHOro TiayMadeHHs. [lo oumiHHUX Kare-
TOPi¥ JOCHITHUKH 1HO/II 3aPax0OBYIOTh SBHIIA PI3HOTO
MOPSAZKY, MAalOTh MicCIlle PI3HOIUIAHOBI BHU3HAYEHHS
i€l kareropii. MoBlieHHEBa OIliHKA SIK (hijONOTiUHA
KaTeropisi — Ie BHUAB HASBHOCTI (YW BIiJICYTHOCTI)
[IHHICHUX SKOCTed y TMeBHOMY 00 ekTi. [HImmmMun
CJIOBAaMU, WIETHCS MPO aKCIONOTiYHI KOHCTAHTH, SIKi
BHUPXKAIOTh CTYMIHb 3HAYYIIOCTI 00’ €KTa 3 MOy
BiJIMIOBIIHOCTI 00’€KkTa moOTpebam, iHTEepecam Ta
OaxaHHSM Ccy0’€KTa.
3HaYHUY IHTEpeC y TUTaHI eKCIUTIKAIlil OI[iHKH CTa-
HOBJIATH J1€CII0BA aKCIOJIOrIYHOI TeEMAaTuku. Y MOBI
XyJI0KHBOTO TBOPY JIi€CHIBHA peaii3allisl OI[iHKA
BHU3HAYAETHCS MOTPEOOI0 BUPAKEHHS OIIHHOTO BijI-
HOUICHHS, Cy0 €KTMBHOI JYMKH MOBLS PO XYIOXHI
«peallpHi» SIBHILA, TIOB’s3aHi 3 aBTOPCHKOIO Iparma-
THUKOKO. AKCIOJIOT1YHI J€CIIBHI TPyIH MICTATH OIliH-
HUH €JIEMEHT, AKMH y KOHTEKCTaxX Pi3HUX XyHOXKHIX
TBOpIB MOXe OyTH sOepHUM B OIHHX a0o mepude-
pilinuM — B iHmUX. [lo aKciolorivyHUX Ii€CIiB MU
3apaxoByEMO Ji€CIIOBa-3B’s3KH, TOOTO Ji€ciioBa 3i
3HAYCHHSIMU «ICHYBaHHS», «OyTTS», «BIIIYTTS», Ti,
SKMM BJIACTHBI O3HAaKU TPHUBAJIOCTI cTaHy a0o SKO-
cTi. Yci BOHM BXOAATH y MPEAMKATHBHI KOHCTPYKIII,
AK1 eKCIUTIKYIOTh «OLiHKy». Ll excrmikamis Moxe
3aiiicHIOBaTHCS SIK Ha JuQepeHUiiHOMY, Tak 1 Ha
KOHTEKCTYaJIbHOMY PiBHSX. Y MNOAAJIBIIOMY JIOCHi-
JOKEHHI BBa)KaeMO 3a JIOLIIIbHE 30CePEINTH yBary Ha
BUBUYCHHI LUISXIB peaji3alii KaTeropii OLiHKU B AUC-
KypCl XyIOKHBOTO TEKCTY.
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